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Zmluva o výskumnej spolupráci 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
(ďalej ako „Zmluva“)

Zmluvné strany: 

Obchodné meno:  Slovenské elektrárne a.s. 
Sídlo: Pribinova 40, 811 09, Bratislava 
IČO:  35 829 052 
DIČ:                                            2020261353 
IČ DPH              SK2020261353 
Zapísaná:  Obchodný register Mestského súdu v Bratislave III, oddiel                  
                                                    Sa, vložka číslo: 2904/B  
Štatutárny organ:              Ing. Róbert Štofko, riaditeľ úseku obstarávania a Ing. Beáta Vlčková, 

manažérka obstarávania všeob. sl. a podpory obstarávania 
Technický kontakt:       
e-mail:     
(ďalej ako „Spoločnosť“) 
 
Obchodné meno:  Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Sídlo:    Vazovova 5, 812 43 Bratislava, Slovenská republika 
Pracovisko: Fakulta informatiky a informačných technológií, Ilkovičova 2,  

842 16 Bratislava 4, Slovenská republika 
IČO:    00397 687  
DIČ:    2020845255 
IČ DPH:      SK2020845255 
V zastúpení: prof. Ing. Ivan Kotuliak, PhD., dekan FIIT STU 
Technický kontakt:   
 
(ďalej ako „Univerzita“) 
(Spoločnosť a Univerzita ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

 

Preambula: 

 

A Spoločnosť je slovenská obchodná spoločnosť, ktorej primárnym predmetom činnosti je výroba a 
predaj elektrickej energie. 

B Univerzita je odborovo vymedzenou časťou Slovenskej technickej univerzity v Bratislave, ktorá je 
verejnou vysokou školou zriadenou zákonom NR SR č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách.  
C Účelom tejto Zmluvy o výskumnej spolupráci je vzájomná odplatná spolupráca Spoločnosti 
a Univerzity na výskumnom Tímovom projekte. Získané metódy závery vyplývajúce z Tímového 
Projektu a prípadné Autorské dielo sú oprávnené použiť obe Zmluvné strany, a to spôsobom 
dojednaným v tejto Zmluve.  

 

1 Definície 

1.1. Anonymizované Dáta sú dáta neobsahujúce osobné údaje.  
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1.2. Autorské dielo je dielo vytvorené na základe tejto Zmluvy a vyjadrené v podobe objektívne 
vnímateľnej zmyslami bez ohľadu na jeho podobu, obsah, kvalitu, účel alebo formu jeho vyjadrenia, 
vrátane výsledkov tvorivej duševnej činnosti patentovateľných v zmysle osobitných predpisov. 
Autorské dielo, ktoré môže vzniknúť na základe tejto Zmluvy bude spoločným dielom v zmysle § 92 
zákona č. 185/2015 Z.z, v aktuálnom znení (Autorský zákon).   
1.3. Dôverné informácie sú informácie o skutočnostiach, ktoré sa Zmluvné strany dozvedeli, alebo 
o ktorých sa dozvedia v súvislosti s realizáciou Tímového projektu a to iba v prípade, že budú 
poskytnuté v písomnej forme a jasne označené slovom „Dôverné“; Dôverná informácia je každá 
informácia dôverného charakteru súvisiaca so Tímovým projektom, ktorá nie je verejne prístupná, a to 
technická, obchodná, finančná, prevádzková alebo akákoľvek iná informácia, ktorú si Zmluvné strany 
poskytnú v súvislosti so Tímovým projektom; ide o informácie o osobe druhej Zmluvnej strany a jej 
obchodných partneroch a o akýchkoľvek postupoch, plánovaných alebo uskutočnených krokoch, 
dohodách, zmluvách, listinách, dokumentoch, dojednaniach, obchodnej politike, hospodárskych 
výsledkoch v súvislosti s Tímovým projektom.  
1.4. Oprávnená osoba je osoba ktorá je určená príjemcom Dôvernej informácie na spracovanie 
Dôverných informácií; a ktorá zároveň podľa rozumného úsudku príjemcu potrebuje mať rovnaké 
vedomosti na účely Tímového projektu (najmä zamestnanci Spoločnosti a/alebo Univerzity a študenti, 
ktorí sú členmi Tímu...)  
1.5. Písomnosťou sú akékoľvek oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s 
touto Zmluvou a jej plnením oznámenia, pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 
1.6. Poplatok je odplata  za činnosti Univerzity v rámci Tímového projektu, a to zo strany 
Spoločnosti voči Univerzite. 
1.7. Tímový projekt  je vzájomná výskumná spolupráca Univerzity a Spoločnosti v oblasti vedy a 
výskumu technológií a procesov určených na ochranu systémov, sietí, aplikácii, účtov a údajov, vývoj 
a testovanie inovatívnych metód odhaľovania kybernetických hrozieb a manažment senzitívnych dát.  
1.8. Tím je 6 až 7 členný tím študentov 1. ročníka inžinierskeho štúdia. 
1.9. Zmluva je táto Zmluva o vzájomnej spolupráci s jej prípadnými prílohami a dodatkami.  

 
2 Výklad 

2.1 Pokiaľ sú v tejto Zmluve a jej prípadných dodatkoch a/alebo prílohách, odkazy na ustanovenia 
právnych predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré boli medzičasom zmenené, opätovne prijaté alebo 
priamo či nepriamo nahradené inými ustanoveniami právnych predpisov a/alebo právnymi predpismi, 
považujú sa tieto odkazy za odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré 
boli zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú pôvodné ustanovenia právnych 
predpisov a/alebo právne predpisy, v ich platnom znení.  
 
2.2 V tejto Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, v osobitných dohodách k tejto Zmluve, ich 
dodatkoch a/alebo prílohách: 
2.2.1 odkazy na osoby zahŕňajú fyzické osoby a právnické osoby, 
2.2.2 nadpisy sú v tejto Zmluve uvedené iba kvôli lepšiemu prehľadu, výklad tejto Zmluvy 

neovplyvňujú, 
2.2.3 dňom sa rozumie kalendárny deň a rokom dvanásť (12) po sebe nasledujúcim 

kalendárnych mesiacov, ak nie je uvedené inak, 
2.2.4 odkazy na body, články, dodatky a prílohy v tejto Zmluve, sú odkazmi na body, 

články, dodatky a prílohy tejto Zmluvy, ak nie je uvedené inak. 
 

3 Predmet Zmluvy 
3.1 Predmetom Zmluvy je záväzok každej Zmluvnej strany spočívajúci vo vzájomnej spolupráci 
bližšie určenej v tejto Zmluve na Tímovom projekte. 
 
3.2 Spoločnosť sa zaväzuje za účelom vykonávania spoločného Tímového projektu: 
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3.2.1 Zadá Univerzite návrh tém na základe ktorých sa následne na Univerzite zo študentov 1. 
ročníka inžinierskeho štúdia vytvorí 6- 7 členný tím na Tímový projekt, 
3.2.2 Spoločnosť alokuje 1-2 konzultantov, ktorí budú viesť Tím počas 2 semestrov, 
3.2.3 Konzultant (i) vedie (vedú) študentov predovšetkým v oblasti manažmentu Tímového projektu 
a procesov, ale zároveň aj v oblasti efektívnej komunikácie a podnikovej kultúry, 
3.2.4 poskytnúť Univerzite Anonymizované dáta, poplatok v zmysle čl. 5 a 6 tejto Zmluvy a zároveň 
príslušné personálne (konzultačné a koordinačné) kapacity a materiálne prostriedky. 
 
3.3 Univerzita sa zaväzuje za účelom vykonávania Tímového Projektu: 
3.3.1 poskytnúť priestory na vykonávanie Tímového projektu, 
3.3.2 poskytnúť príslušné materiálne zabezpečenie a personálne kapacity. 
3.3.3 Počas zimného semestra (ďalej len „ZS“) bude náplňou Tímového projektu:  
3.3.3.1 vytvorenie a nahlásenie tímov, zverejnenie tém a požiadaviek na vypracovanie Tímového 
projektu, spracovanie Tímového projektu, odovzdanie Tímového projektu, vyhodnotenie Tímového 
projektu. 
3.3.3.2 Rozdelenie úloh, vytvorenie plánu Tímového  projektu na celú dobu riešenia a na semester, 
analýza problému (špecifikácia požiadaviek, štúdium problematiky). 
3.3.3.3 Analýzu problému, hrubý návrh riešenia 
3.3.3.4 Dopracovanie zistených nedostatkov a návrh prototypu vybraných častí. 
3.3.3.5 Implementácia prototypu vybraných častí, používateľská prezentácia prototypu.  
3.3.4 Počas letného semestra (ďalej len „LS“) bude náplňou Tímového projektu:  
3.3.4.1 zhodnotenie výsledkov ZS, doplnenie a dopracovanie zistených nedostatkov, 
3.3.4.2 plán na LS a rozdelenie úloh 
3.3.4.3 zakomponovanie zmien do dokumentácie ZS, podrobný návrh, plán integrácie, plán overenia 
výsledku 
3.3.4.4 implementácia, integrácia, overovanie, dokumentovanie produktu 
3.3.4.5 odovzdanie produktu a dokumentácie k produktu (potrebnej pre používanie produktu) 
3.3.4.6 prevádzka, externé testovanie, údržba, kompletizácia dokumentácie 
3.3.4.7 odovzdanie celkového výsledku projektu (produkt so zmenami v rámci opravy chýb, technická 
dokumentácia plus dokumentácia k používaniu) najneskôr do 31.5.2025. Po odovzdaní výsledku 
projektu bude obomi Zmluvnými stranami podpísaný preberací protokol, ktorý tvorí Prílohu č.1 tejto 
Zmluvy.  
3.3.5 zorganizovať súťaž rôznych tímov v rámci viacerých tímových projektov TP Cup, ktorá dáva 
študentom inžinierskeho štúdia príležitosť preukázať svoje schopnosti pri tvorbe jedinečných riešení v 
rámci predmetu Tímový projekt. 
3.3.6 umožniť prezentovanie Tímového projektu na študentskej výskumnej konferencii informatiky 
a informačných technológií IIT.SRC, ktorá žiada od študentov na všetkých úrovniach štúdia výskumné 
práce v oblasti informatiky. 
 
3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že konečné rozhodnutie ohľadom výberu témy zo zoznamu tém 
navrhnutých Spoločnosťou, tímu a procesu realizácie Tímového projektu má Univerzita. 
 
3.5 Pre vylúčenie pochybností strany uvádzajú, že zo strany Univerzity ide pri spolupráci na 
Tímovom projekte najmä o výskumnú činnosť a že poplatok zo strany Spoločnosti bude použitý 
v súlade s právnymi predpismi. Výsledky spolupráce budú využívať obe Zmluvné strany, a to 
spôsobom uvedeným v tejto Zmluve v čl. 4. 
 
3.6 Každá Zmluvná strana zodpovedá za svoju časť Tímového projektu a za to, že ju bude  
realizovať v  súlade  pravidlami stanovenými pre Tímový projekt. 
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3.7 Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že si budú vzájomne poskytovať informácie týkajúce sa 
spoločných postupov a riešení.  

 

4 Autorské práva 

4.1 Autorské dielo, ktoré môže vzniknúť v rámci Tímového projektu sa bude považovať za 
spoločné dielo v zmysle §92 Autorského zákona. Nakoľko tvorbu Autorského diela budú Zmluvné 
strany usmerňovať a zabezpečovať spoločne, na účely §92 ods. 3 Autorského zákona, sa Zmluvné 
strany dohodli, že každá Zmluvná strana má právo samostatne nakladať s Autorským dielom, t.j. každá 
Zmluvná strana má právo samostatného výkonu majetkových práv k Autorskému dielu.  
 
4.2 Univerzita nedisponuje licenčnými právami k dielam tretích osôb, ktoré sú samostatným  
softvérom (ako napr. Windows), ku ktorým nemá zdrojové kódy k dispozícii a ktoré nie sú autorským 
dielom Univerzity. 
 
4.3 Z dôvodu zachovania práv študentov a zamestnancov Univerzity v rámci FIIT STU, ako  
verejnej vysokej školy, ktorej primárnym účelom, ktorý musí byť zachovaný, na plnenie si všetkej 
publikačnej, vedeckej a výskumnej činnosti, ktorá je hlavný predmetom náplne činnosti Univerzity 
v zmysle platnej legislatívy, si Zmluvné strany výslovne  dojednali, bez toho aby tým bola dotknutá 
dohoda v zmysle bodu 4.1 Zmluvy, že majetkové práva Univerzity zostávajú zachované najmä 
v nasledovnom rozsahu:  
4.3.1 právo verejne rozširovať originál Autorského diela, alebo rozmnoženiny Autorského diela 

doteraz známymi a možnými spôsobmi šírenia autorského diela ako aj spôsobmi šírenia, ktoré vzniknú 
v budúcnosti;  

4.3.2 právo Univerzity Autorské dielo verejne rozširovala a ďalej udeliť akejkoľvek tretej osobe 
príslušný súhlas na verejné rozširovanie Autorského diela a používanie Autorského diela pre realizáciu 
vlastných aktivít alebo zámerov; 

4.3.3 právo Univerzity, aby Spoločnosť Autorské dielo použila, rozmnožila alebo v budúcnosti dala 
rozmnožiť technickými prostriedkami zvolenými podľa svojho uváženia a rozširovala ho všetkými, 
v čase uzatvorenia Zmluvy známymi a obvyklými spôsobmi; 

4.3.4 právo Univerzity na vyhotovenie rozmnoženín autorského diela a verejné rozširovanie týchto 
rozmnoženín v ich ľubovoľnom počte bez obmedzenia; 

4.3.5 pri sprístupňovaní cez počítačovú sieť Internet je vecný rozsah dohodnutý ako celá počítačová 
sieť prevádzkovaná v súčasnosti pod označením „Internet“, najmä sprístupňovanie Autorského diela 
prostredníctvom internetových stránok v tejto sieti, a to bez ohľadu na spôsob prenosu dát; 

4.3.6 právo Univerzity na spracovanie Autorského diela akýmkoľvek spôsobom; 
4.3.7 právo Univerzity na spojenie Autorského diela s iným dielom; 
4.3.8 právo Univerzity na zaradenie Autorského diela do databázy podľa § 131 Autorského zákona; 
4.3.9 právo Univerzity na uvedenie Autorského diela na verejnosti akýmkoľvek spôsobom. 
 
4.4 Pred akýmkoľvek zverejnením čo i len časti Autorského diela, ktoré bude označené 
Spoločnosťou ako „citlivé“ v preberacom protokole v zmysle 3.3.4.7 je nutný predchádzajúci písomný 
súhlas Spoločnosti so zverejnením čo i len časti Autorského diela, pričom Spoločnosť má právo 
nahliadnuť do celej práce, publikácie, článku, ktoré majú byť predmetom zverejnenia. 
 
4.5 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany potvrdzujú, že obe Zmluvné strany budú samostatne 
vykonávateľom majetkových práv, budú oprávnené Autorské dielo územne a časovo neobmedzene 
užívať a udeľovať licencie na jeho použitie aj iným tretím osobám. 
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4.6 V prípade zániku Zmluvnej strany prechádzajú výhradné majetkové práva z autorských práv 
na jej právneho nástupcu. 

 
5 Platobné podmienky 

 
5.1 Spoločnosť sa zaväzuje uhradiť Univerzite na základe vystavenej faktúry za činnosti Tímového 
projektu Poplatok  vo výške 1.000,- EUR (slovom: jedentisíc eur) bez DPH (ďalej len „Poplatok“). K 
Poplatku sa uplatní DPH v zmysle zákona č. 222/20024 Z. z.  o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len “Zákon o DPH”) .   Poplatok bol zmluvnými stranami dojednaný 
vzhľadom na podporu vzdelávacích a výskumných činností zo strany Spoločnosti v prospech Nadácie 
pre rozvoj informatiky IČO:  31751326, sídlo:  Ilkovičova 2, 842 16 Bratislava. Univerzita  doručí 
faktúru na Poplatok na adresu: 

Slovenské elektrárne, a.s. 
odbor fakturácie 
závod Atómové elektrárne Mochovce 
P.O.BOX 11 
935 39 Mochovce 

5.2 Poplatok, bude uhradený na bankový účet   Univerzity, č. SK83 8180 0000 0070 0008 5552, 
vedený u Štátnej pokladnice, Kód banky: 8180, vedený u Štátnej pokladnice s variabilným symbolom: 
35829052 uvedený vo vystavenej faktúre. 
 
5.3 Poplatok podľa článku 5 bodu 1 tejto Zmluvy je splatný 14 dní od vystavenia faktúry. Za deň 
splnenia peňažného záväzku Spoločnosti sa považuje deň pripísania dlžnej sumy na účet Univerzity. 

 

5.4 Univerzita vystaví a doručí Spoločnosti faktúru  v zmysle článku 5 bodu 1 tejto Zmluvy, minimálne 
päť pracovných dní pred splatnosťou Poplatku. V prípade omeškania s doručením faktúry sa lehota 
splatnosti Poplatku posúva a  začne plynúť  po doručení faktúry Spoločnosti. . Faktúra bude obsahovať 
všetky  náležitosti v zmysle v Zákona o DPH. Spoločnosť vráti Univerzite faktúru, ktorá nebude 
obsahovať náležitosti požadované Zákonom o DPH. V prípade omeškania sa s úhradou Poplatku vzniká 
Univerzite nárok na úrok z omeškania vo výške 0,02% z omeškanej sumy za každý deň omeškania sa 
s úhradou, maximálne však do celkovej výšky 20 % Poplatku. Uvedeným nie je dotknutý nárok na 
náhradu škody.  
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6 Asignácia dane 

 
6.1 Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že Spoločnosť vykoná všetky nevyhnutné kroky 

k zabezpečeniu asignácie dane z príjmov právnických osôb za rok 2023 vo výške  47.000,- 
EUR (slovom: štyridsaťsedemtisíc eur) na účet Nadácie pre rozvoj informatiky IČO:  
31751326, sídlo:  Ilkovičova 2, 842 16 Bratislava, zapísaná v registri MVSR , registračné číslo 
203/Na-96/122, č. účtu: IBAN SK03 1100 0000 0026 6304 0002 (ďalej len „Nádácia“).  

 
 

6.2 V prípade, že by asignovaná daň, v zmysle článku 6 bodu 1, neprišla na účet Nadácie do 
28.2.2025, Univerzita bude bezodkladne písomne informovať Spoločnosť o tejto skutočnosti. 
Univerzita bude taktiež písomne informovať Spoločnosť o pripísaní asignovanej dane na účet 
Nadácie a to bezodkladne odkedy sa to Univerzita dozvedela alebo mohla dozvedieť. 

 
6.3 Spoločnosť do 31.3.2025 zabezpečí zaplatenie sumy 47 000 Eur (slovom: štyridsaťsedemtisíc 

eur) a to vo forme daru Nadácií (ďalej len „Dar“), za podmienky že ,asignácia dane, podľa 
článku 6 bodu 1 Zmluvy, nebola uskutočnená z dôvodov na strane Spoločnosti.  

 
6.4 Spoločnosť poskytne Dar Nadácii s rozväzovacou podmienkou, ktorou bude pripísanie 

asignovanej dane v zmysle tohto bodu Zmluvy na účet Nadácie, po tom, ako bola uzatvorená 
darovacia zmluva medzi Spoločnosťou a Nadáciou na poskytnutie Daru (ďalej len „Darovacia 
zmluva“). V prípade splnenia rozväzovacej podmienky, zaniknú účinky Darovacej zmluvy 
v rozsahu a do výšky Daru, v akom bola pripísaná asignovaná daň, v zmysle tohto bodu 
Zmluvy, na účet Nadácie po uzavretí Darovacej zmluvy. 
 

7 Dôvernosť 

 
7.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách definovaných  

v záhlaví tejto Zmluvy, ktoré jedna Zmluvná strana sprístupní druhej Zmluvnej strane. 
Príjemca Dôvernej informácie je ďalej povinný: 

i. uchovávať Dôvernú informáciu v tajnosti a v dôvernosti a žiadnu z nich neposkytnúť osobe 
inej ako Oprávnenej osobe; 

ii. zabezpečiť, aby Oprávnená osoba, ktorá príde do kontaktu s Dôvernou informáciou bola 
informovaná o dôvernej povahe Dôvernej informácie, inštruovaná, že s ňou musí 
zaobchádzať ako s dôvernou, a viazaná ustanoveniami tejto Zmluvy rovnako ako príjemca 
Dôvernej informácie; 

iii. využívať Dôvernú informáciu len podľa tejto Zmluvy a výlučne na účel Tímového 
projektu, pričom ju nesmie použiť na žiaden iný účel; 

iv. neprezradiť, neoznámiť, neodhaliť, nesprístupniť ani inak nezverejniť Dôvernú 
informáciu, inak ako v súlade s touto Zmluvou, bez predchádzajúceho výslovného 
písomného súhlasu poskytovateľa Dôvernej informácie; 

v. prijať všetky nevyhnutné opatrenia za účelom zabránenia prístupu tretích strán k Dôvernej 
informácii, garantovania ochrany a utajenia Dôvernej informácie a zabránenia krádeže, 
špionáže a neoprávnenej manipulácie s Dôvernou informáciou; 

vi. nekopírovať, ani inak nereprodukovať, Dôvernú informáciu žiadnym spôsobom okrem 
prípadu, kedy je to potrebné za účelom jej spracovania na účely Tímového projektu; a 

vii. ihneď informovať poskytovateľa Dôvernej informácie v prípade úniku  Dôvernej 
informácie neoprávnenej tretej strane. 
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7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie neprezradia, resp. nesprístupnia tretej 
osobe a ani ich nepoužijú v rozpore s ich účelom pre svoje potreby a ani potreby tretej osoby, 
pokiaľ k takémuto konaniu nebudú mať písomný súhlas druhej Zmluvnej strany. 
 

7.3 Zmluvné strany sa v prípade, že budú zo strany tretej osoby požiadané na poskytnutie 
Dôverných informácií, zaväzujú bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o tejto 
skutočnosti a Dôverné informácie poskytnúť tretej osobe len po predchádzajúcom súhlase 
druhej Zmluvnej strany. 

 
7.4 Za porušenie povinnosti Zmluvnej strany zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách 

podľa tohto článku Zmluvy, sa nepovažuje: 
7.4.1 zverejnenie informácie o spolupráci Zmluvných strán na Tímovom projekte,  
7.4.2 použitie Dôverných informácií Zmluvnou stranou, pokiaľ sa stali verejne známymi alebo 

dostupnými,  
7.4.3 použitie Dôverných informácií Zmluvnou stranou, pokiaľ také informácie boli nezávisle 

vytvorené Zmluvnou stranou a získané zákonnou cestou bez obmedzenia z iného zdroja 
oprávneného také informácie poskytnúť, 

7.4.4 sprístupnenie Dôverných informácii Oprávnenej osobe, právnym zástupcom, účtovníkom, 
riadiacim, kontrolným a správnym orgánom strán a iným poradcom Zmluvnej strany, pričom 
sa Zmluvná strana zaväzuje, že v prípade ak dôjde k takémuto sprístupneniu, tak zabezpečí, 
aby každá taká osoba, ktorej budú Dôverné informácie poskytnuté bola zaviazaná ohľadom 
mlčanlivosti o Dôverných údajov v takom rozsahu, aký Zmluvným stranám ukladá táto 
Zmluva, 

7.4.5 použitie Dôverných informácií v prípade, ak bola Zmluvná strana na poskytnutie Dôverných 
informácií vyzvaná v súlade s platnými právnymi predpismi orgánom verejnej správy, pričom 
Zmluvná strana sa zaväzuje informovať druhú Zmluvnú stranu bezodkladne po tom, ako sa 
dozvie, že poskytnutie Dôverných informácií sa od Zmluvnej strany požaduje a vynaloží 
všetko primerané úsilie, aby sa dohodla so Zmluvnou stranou na rozsahu a čase poskytnutia 
Dôverných informácií tak, aby druhá Zmluvná strana mohla prípadne požiadať o ochranné 
opatrenie alebo iný vhodný postup, 

7.4.6 použitie Dôverných informácií v zmysle platných právnych predpisov a to najmä v zmysle 
zákona č.546/2010 Z.z. v spojení so zákonom 211/2000 Z.z, vrátane zverejnenia tejto Zmluvy, 

7.4.7 budú publikované resp. použité spôsobom v súlade s touto Zmluvou a to vrátane ich spôsobu 
použitia do záverečnej, rigoróznej alebo inej vedeckej práce v zmysle zákona NR SR č. 
131/2002 Z.z., alebo v rámci prezentácie v súťaži rôznych tímov v rámci viacerých tímových 
projektov TP Cup. 
 

7.5 Po skončení Tímového projektu je príjemca Dôvernej informácie povinný ukončiť spracúvanie 
Dôverných informácií, okrem tých, ktoré budú oprávnene použité v písomných prácach, alebo 
článkoch alebo iných výstupoch zo strany Univerzity, jej zamestnancov a študentov 
zapojených do Tímového projektu. A to najmä vrátením, zničením, prípadne vymazaním 
Dôverných informácií, vrátane poznámok, spisov alebo akýchkoľvek písomností, ktoré 
obsahujú, reflektujú alebo sa týkajú Dôvernej informácie, ktorá bola príjemcovi sprístupnená, 
pokiaľ je to možné, v každom prípade, bez ohľadu na povinnosť dôvernosti, ktoré obsahuje 
táto Zmluva. V rozsahu v akom je to možné, príjemca Dôvernej informácie vymaže každú 
Dôvernú informáciu (vrátene všetkých kópií) zo všetkých počítačov, databáz, prípadne iného 
zariadenia. To neplatí ak má príjemca Dôvernej informácie povinnosť Dôvernú informáciu na 
základe všeobecne záväzných právnych predpisov uchovávať. 
 

7.6 Zmluvné strany sa v zmysle výnimky o mlčanlivosti podľa bodu 7.4 Zmluvy dohodli, že budú 
vzájomne podporovať pozitívne PR Tímového Projektu, za účelom rozšírenia informácie o 
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vzájomnej spolupráci Zmluvných strán, pričom pred zverejnením informácie alebo pred 
prezentáciou Tímového projektu sa budú Zmluvné strany o tejto skutočnosti vzájomne 
informovať a odsúhlasia si formu a spôsobom komunikácie Tímového projektu odbornej a 
laickej verejnosti. 

7.7 Spoločnosť sa zaväzuje, že poskytnutím akýchkoľvek dát, údajov, prístupov a povolení 
nedôjde z jej strany k porušeniu povinnosti ochrany údajov jej klientov. 
 

7.8 Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť príjemcu Dôvernej informácie zachovať mlčanlivosť 
zaniká: 

i. dôjdením prejavu vôle poskytovateľa Dôvernej informácie o tom, že príjemcu Dôvernej 
informácie zbavuje jeho záväzku zachovať mlčanlivosť, alebo  

ii. okamihom, keď sa Dôverná informácia stane verejne dostupnou. 
 

7.9 Zmluvné strany si navzájom udeľujú súhlas so spracovaním osobných údajov v rámci plnenia 
svojich povinností podľa tejto Zmluvy, a to v rozsahu vyplývajúcom z tejto Zmluvy (titul, 
meno, priezvisko, e-mailová adresa, telefónne číslo, pracovná pozícia, výška a rozsah 
dosiahnutého vzdelania) a iné s profesiou alebo štúdiom súvisiace údaje oznamované najmä 
formou životopisu. Súhlas so spracovaním osobných údajov je účinný počas trvania Zmluvy a 
po dobu 5 (päť) rokov odo dňa jej zániku. V súvislosti so spracúvaním osobných údajov majú 
Zmluvné strany najmä nasledovné práva: právo odvolať súhlas, právo na prístup, právo na 
opravu, právo na výmaz (na zabudnutie), právo na obmedzenie spracúvania, právo na 
prenosnosť údajov, právo namietať, právo podať návrh na začatie konania o ochrane osobných 
údajov na Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. 
 

8 Náhrada škody
8.1 Každá Zmluvná strana berie na vedomie, že porušenie ustanovení tejto Zmluvy môže spôsobiť 
škody druhej Zmluvnej strane, za ktoré poškodená Zmluvná strana nemôže byť adekvátne a primerane 
odškodnená v peniazoch. Preto každá Zmluvná strana je oprávnená, zakázať ďalšie použitie alebo inak 
spravodlivo ochrániť poskytnuté Dôverné informácie, to všetko v rozsahu rozhodnutia kompetentného 
súdu.  
 
8.2 Zmluvné strany si dojednali, že v prípade vzniku škody sa bude nahrádzať iba skutočná škoda 
a náklady vynaložené v súvislosti so vznikom škody a nie ušlý zisk. 
 
8.3 Zmluvné strany v zmysle § 379 Obchodného zákonníka dojednali, že žiadna Zmluvná strana 
nie je povinná nahradiť skutočnú škodu, ktorá prevyšuje škodu, ktorú v čase vzniku záväzkového 
vzťahu ako možný dôsledok porušenia svojej povinnosti predvídala alebo ktorú bolo možné predvídať 
s prihliadnutím na skutočnosti, ktoré v uvedenom čase Zmluvná strana poznala alebo mala poznať pri 
obvyklej starostlivosti, maximálne vo výške 5 000 EUR. Zmluvné strany si dojednali uvedenú 
primeranú limitáciu náhrady škody, a to v súlade s dobrými mravmi s ohľadom na postavenie 
Univerzity ako verejnej vysokej školy. 
 
8.4 Zmluvná strana sa zbaví zodpovednosti za škodu, ak dokáže, že porušenie tejto Zmluvy bolo 
zapríčinené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť za škodu v zmysle § 373 Obchodného zákonníka 
alebo vyššou mocou definovanou v § 374 Obchodného zákonníka. 

 
9 Doručovanie písomností 

9.1 V prípade zmeny identifikačných údajov Zmluvných strán týkajúcich sa predovšetkým adresy 
sídla, bankového spojenia, údajov pre účely splnenia daňovej povinnosti Zmluvných strán, ako 
aj zmeny ich kontaktných údajov (telefónnych čísiel, e-mail), je každá zo Zmluvných strán 
povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane zmenu týchto údajov bez zbytočného odkladu. V 
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prípade neoznámenia zmeny údajov sa budú považovať pôvodné údaje zapísané v tejto Zmluve 
za správne a aktuálne. V prípade, že vznikne neoznámením aktuálnych údajov druhej Zmluvnej 
strane škoda, Zmluvná strana, ktorá mala údaje podľa tohto článku oznámiť, zodpovedá za 
škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane. 

   
9.2 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky Písomnosti, musia byť urobené v písomnej 

forme a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, v tomto 
článku a/alebo na inú adresu, ktorú oznámi táto Zmluvná strana, alebo na poslednú známu 
adresu Zmluvnej strany. Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

9.2.1 v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti Oprávnenej osobe alebo inej osobe 
oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na doručenke 
a/alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia Písomnosti takou osobou; 

9.2.2 v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu Zmluvnej 
strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej prijímať 
písomnosti za túto Zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na doručenke, najneskôr však 
uplynutím troch (3) dní odo dňa uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na úspešnosť 
doručenia.  

 
9.3 Bežná komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa môže uskutočňovať aj prostredníctvom 

faxu alebo elektronickou poštou. V prípade doručovania prostredníctvom elektronickou poštou 
sa Písomnosť považuje za doručenú prijatím potvrdenia druhej Zmluvnej strany o doručení 
Písomnosti na mailové adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. 
 

10 Trvanie a ukončenie Zmluvy 
10.1 Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle zákona 

č.546/2010 Z.z. v spojení so zákonom 211/2000 Z.z.. 
 
10.2 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú na 2 semestre, na školský rok 2024/2025. 
  
10.3 Zmluvu je možné predčasne ukončiť dohodou Zmluvných strán. Univerzita nemá povinnosť 

vrátiť Poplatok v zmysle čl. 5, v prípade predčasného ukončenia tejto Zmluvy. 
 
10.4 Autorské práva a povinnosti a práva súvisiace so záväzkami mlčanlivosti, trvajú aj po ukončení 

tejto Zmluvy. Všetky záväzky mlčanlivosti trvajú po dobu dojednanú v tejto Zmluve. 
 

11 Spoločné a záverečné ustanovenia. 
11.1 Každá Zmluvná strana sa zaväzuje riadne uchovávať všetky dokumenty akokoľvek súvisiace 

s realizáciou aktivít Tímového projektu. V prípade, že interné predpisy ustanovujú pre niektoré  
dokumenty  dlhšiu  dobu  uchovávania,  Zmluvná strana  sa  zaväzuje  ustanovenia  rešpektovať. 

 
11.2 Táto Zmluva je vyhotovená v počte troch (3) rovnopisov, každý s platnosťou originálu. 

Univerzita obdrží dva rovnopisy a spoločnosť obdrží jeden rovnopis. Zmluvu možno uzatvoriť 
aj výmenou naskenovaných kópii podpísanej Zmluvy elektronickými prostriedkami, pričom 
Zmluvné strany môžu pripojiť svoje podpisy na rôzne originály podpisovej strany. 

 
11.3 Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvania tejto Zmluvy stane akékoľvek 

ustanovenie tejto Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútiteľné v dôsledku zmeny 
platných právnych predpisov alebo inak, nebude tým dotknutá platnosť ani vynútiteľnosť 
ostatných ustanovení tejto Zmluvy a Zmluvné strany sa zaväzujú rokovať s cieľom úpravy tejto 
Zmluvy v zmysle novej právnej úpravy a nahradiť dotknuté ustanovenia novými, určenými 
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právnou úpravou resp. zmenou tak, aby bol zachovaný účel Zmluvy a zámery Zmluvných strán 
obsiahnuté v pôvodných ustanoveniach. 

 
11.4 Zmluva môže byť písomne zmenená iba písomným dodatkom podpísanými oboma Zmluvnými 

stranami.  
 
11.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpisom riadne prečítali, jej ustanoveniam 

porozumeli, Zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu a zaväzujú sa ju dobrovoľne plniť, 
na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

 
  

 
 
 
V Bratislave dňa ________2024  V Bratislave dňa _________2024 
 
Za Slovenské elektrárne, a.s.                             Za Slovenskú technickú univerzitu v Bratislave 
      Fakulta informatiky a informačných technológií 
 
 
 
______________________                ________________________   
      Ing. Róbert Štofko                 prof. Ing. Ivan Kotuliak, PhD. 
Riaditeľ úseku obstarávania     dekan FIIT STU 
 
 
 
 
 
   ______________________ 
       Ing. Beáta Vlčková 
Manažérka obstarávania všeob. sl. 
     a podpory obstarávania 
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Príloha č.1 
 
PROTOKOL O ODOVZDANÍ A PREVZATÍ 
 
na základe Zmluvy o výskumnej spolupráci zo dňa ................................. 
 
(ďalej len „Zmluva“) 
 
1. Základné údaje 
 
Služba: spolupráca Spoločnosti a Univerzity na spoločnom výskumnom Tímovom projekte 
 
preberajúci: Slovenské elektrárne a.s., Pribinova 40, 811 09 Bratislava (preberajúci) 
 
odovzdávajúci: Fakulta Informatiky a Informačných Technológií Slovenskej Technickej Univerzity 
v Bratislave, Ilkovičova 2, 842 16 Bratislava (odovzdávajúci) 
 
2. Predmet 
 
A. Týmto protokolom o odovzdaní a prevzatí preberajúci potvrdzuje vykonanie spoločného 
Tímového projektu podľa Zmluvy. 
 
Za odovzdávajúceho 
xxxxxxxx xxxxxxxxx 
Dátum: 
 
 
______________________________ 
 
podpis 
 
B. Preberajúci Službu od odovzdávajúceho preberá, pričom konštatuje, že vykonanie spoločného 
Tímového projektu bolo / nebolo *) riadne, v súlade s požiadavkami uvedenými v Zmluve. 
 
Za preberajúceho 
 
Xxxxxxx  xxxxxxxxxxx 
Dátum: 
 
 
 
______________________________ 
podpis 
 
*) nehodiace sa prečiarknuť. 


